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Mporpammy ovcumnnuHbl paspabotan(a)(v1) AoueHT, K.H. (aoueHT) Akumosa O.B. kadenpa
KOHTPACTUBHOM NMMHIBUCTUKN W IMHIBOAUOAKTUKM OTAENEHNE PYCCKOMN 1 3apybexxHOM onnonornm
um. J1.H.Tonctoro , Olga.Akimova@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

OCHOBHbIMY LENSIMMX N3y4yeHnsa ancumnniamnHbl "BeeneHue B TepMI/IHOBe,D,eHI/Ie" ABNSAEeTCsa oB/iageHne
OCHOBHbIMU NMpUHUMNAMN 1 BOMPOCaMN HayKn TepMUHOBEOEHUA, a TaKXe nocnenywuee npnMmeHeHne
NoNy4YeHHbIX 3HaHWUM B HaYy4YHO-NPakTn4eCcknx nccnenoBaHmsax no TepMmHoONIOrnn,
cneunanmn3npoBaHHbIM NO4bsA3blKaM, HAY4YHO-TEXHNYECKOMY 1 cneunann3npoBaHHOMY nepesony, 4To
OCyllecTBnsAeTCs NoCpencTBoOM:

- NPEeLOCTaBNEHUS CTyAEHTaM HayalbHbIX 3HAHUA O TEPMUHONOTUN U TEPMUHOBEAEHMMN KakK
CaMOCTOATENbHOW NIMHIBUCTUYECKON ANCUUNNMHE (C Yy4ETOM €e COBPEMEHHOI NpobnemaTtuku),
06 bEKTOM KOTOPOW SBNSIOTCS TEPMUHONOMMN PA3NNYHbBIX OTPACNEN 3HAHNS U OEATENbHOCTY;

- UCMOJNb30BAHUSI N3y4aeMOro MHOCTPAHHOIO (aHIIMIACKOro) A3blka Kak MHCTPYMEHTa NS pelleHns
3a4a4 MHAPOPMALIMIOHHOro obecnedeHns, Hay4HOro CCneaoBaHNs B YCNOBUSIX MHTEHCUBHOIO
Pa3BUTUS HAYy4YHbIX U UHOYCTPUANbHbIX CAEP;

- pacwnpeHns 3HaHWI No TepMVIHOﬂOFVILIeCKOVI nekcuke, Nony4yeHHbIX Npn ndy4eHnm HopMaTmMBHbIX
KYPCOB NoO A3blKO3HAHWMIO, NIEKCUKONOrnn n gp.,

- Pa3BNTUSI CNOCOBHOCTEN K CAMOCTOSATENIbHBIM TEOPETUYECKMM 1 MPaKTUYECKMM BbiBO4AM U3
HabNoAeHW Haa cneunan3npoBaHHbIM NMHIBUCTMYECKUM MaTepuUasom;

- CUCTEMATU3NPOBAHUSI 3IEMEHTOB TEOPUN 1 pacLUMPeHnNst 3HaHWA 060 BCEX KOMMOHEHTax
TEPMNHONOrNYEeCKON CTOPOHbI COBPEMEHHbIX A3bIKOB B X CUCTEME U B COMOCTaBIEHUN C
TEPMNHONOrN4eCKO CTOPOHON POAHOMO A3bIKA;

- O3HAKOMJ1IeHns € coBpeMeHHbIM MeTO0aMN JIMHIBUCTNYECKOIro  TepMmnHoBeg4eCckoro
HAYy4HO-NMPakKTn4eckKoro nccnenoBaHus.

2. MecTO AMCUMNNUHBI B CTPYKTYype OCHOBHOM 06pa3oBaTtefibHOM NPOrpammbl BbICLLETO
npocpeccuoHanbHOro o6pasoBaHus

HaHHas yuebHas aucuunnnHa BkntodeHa B pasgen " OMMN.OB.3 OucumnnuHbl NPogOUIbHOA
MOAroTOBKWN" OCHOBHOW 06pasoBaTenbHoi nporpammbl 050303.65 VIHOCTpaHHbI A3blK U OTHOCUTCS K
avcumnnnHam no Beibopy. OceamBaeTtcs Ha 5 kypce, 10 cemecTp.

OMNM.B.03. OucunnnuHbl n Kypcbl Mo BbIOOPY CTyAEHTA, yCTaHABINBAEMbIE BY30M.

OucumnnuHa "BeeneHune B TepMUHOBEOEHME" BXOAMT B pasfen AUCUMUnInNH NnpeaMeTHOM
nogrotosku (LAMM) no cneunanbHocT 050303.65 - "MIHOCTpaHHbIN A3bIK C [ONOTHUTENBHOM
crneumanbHOCTbIO BTOPO MHOCTPaHHbIM A3bIK". ducumnnnHa nayyaeTtcs Ha naTom kypce B 10
CeMecTpe.

Kypc "BeeneHune B TepMUHOBELEHNE" XapaKTepuayeTcs MeXANCUUNINHAPHbBIM NOAX0LOM K
pa3paboTke 1 aHanuay onpeneneHHbIX TEM 1 MaTtepmnana, a TakxXe TECHbIM/ CBA3SMU C TaKnMu
AMCLMNANHAMKM Kak obliee S3blIKkO3HaHMe, NEKCUKONOrns, TeopeTnyeckas rpamMmaTika;
npakTuyeckas rpamMmaTuka; Teopus MeXKynbTYPHOM KOMMYHUKaLMK; chunocodpus; Teopus u
npakTvka nepesona; NpakTuka peym aHrnmmncKoro s3blka, CeMMoT1Ka, CoLMosors, ncmuxonorms,
aTHOorpadous, nHgpopmatumka.

3. KomneTteHuuun obyuarowerocsi, popMupyemble B pe3yibTate 0CBOEHUS AUCLUMIINHDI
/mopyns

B pesynbTate 0CBOEHUS AMCLMNINHBI (QOPMUPYIOTCS CReaytowme KOMNeTEeHUNN:

B pesynbtate 0CBOEHUS ONCUMMNNHBI CTYLEHT:
1. QONXeH 3HaThb:
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oblwue TeopeTnyeckme NonoXeHns Haykm TepMUHOBEAEHNS, 0bLMe U YacTHble 3aKOHOMEPHOCTH
pPasBUTUA TEPMUHOMNOMMIA PA3NNYHbIX OTPacnen 3HaHNn 1 0esaTeNbHOCTH.

2. DONIXEH yMeTb:

NPUMEHATb TEOPETUHECKNE NONOXEHNA KypCa B MMHIBUCTUYECKUX HAYHYHO-MNPAaKTUHECKNX
nccnenoBaHuAx, B npenonasaHnmn aHIMUNCKOro A3blka, a Takxe B I'IepeBOﬂ,‘-leCKOVI nesaATenbHOCTN.

3. DONXEH BnaneThb:

HaBblKaM1 TBOPYECKOro Hay4YHOrO MbILWIEHNS Y KPUTMYECKOro Nnoaxona K TeopeTnieckmm
NMONIOXEHNAM; CAMOCTOSATENbHOIO 0000OLWEHNS 1 BbIBOLOB U3 NMOMOXEHUM UMEIOLLMXCS B
crneunannm3npoBaHHON NTepaType; CONocTaBNeHNs, UCX0As U3 CODCTBEHHbIX HAbNAeHW Hag,
CpaKTI/IHeCKI/IM A3blKOBbIM MaTepmanom.

NPUMEHATb Nony4YeHHble 3HaHNA Ha NpakTuke.

4. CTpyKkTypa 1 cogepxaHve OUCLUNMUHBI MOAyns
Obwas TpyA0eMKOCTb AUCLMIMIMHBI COCTaBNSET 3a4eTHbIX(ble) eanHuUL(bl) 64 yaca(oB).
dopMma NPOMEXYTOYHOr0 KOHTPONS gucumnnanHbl 3a4et B 10 cemecTpe.

CyMMapHo no aMcumnanHe MoxHo nony4ntb 100 6annos, U3 HUX Tekylwas paboTta oueHmBaeTcs B 50
6anno., nTorosas popma KoHTpons - B 50 6annos. MuHMManbHoe KONMYeCcTBO Ast AOMNycKa K 3a4eTy
28 b6annos.

86 6annos n bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpuUTENBHO" (YA0B.);

54 6anna n MeHee - "HeyOBNETBOPUTENbHO" (Heyn.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepXxaHue ayauTopHomn paboTbl No AucUMnIMHe/ MOAYNIO
TemaTnyeckum nnaH oUCUUMNAUHbI/MOAYNA

Buabl n yachbl
ayoMTOpHOM paboThbl,

Paspen
N OucumnnnHbl/ CemecTp czﬁgg:l:a ux T?g’ﬂgg:)SOCTb TeK\I((L‘l).I.:TT) $12|pr|
Monyns Nek ImI1pal(wwecl(meJ1a60paTopH|:|e
u 3aHATUA pa60Tb|
Tema 1. Preliminary YCTHbI onpoc
1 Notes on Terminology. 10 1 2 0 0
Tema 2. The Problem of
Terminological Science. i YCTHbIA ONpoc
2. The History of 10 1-2 2 0 0
Terminological Studies.
Tema 3. The
Terminological Unit of i YCTHbIN ONpocC
3. Language: Term Word 10 2-3 2 0 0
and Term Phrase.
Tema 4. The -
4. |Grammatical 10 | 34 | 2 0 0 yCTHEI Onpoc
Classification of Terms.
5 Tema 5. Term Formation 10 4 5 0 0 YCTHbIN ONpocC
PeructpaumnoHHbIin HoMep DAEKTPOHHEH
Bl VHUBEPCHTET
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Buabl n yachbl

ayauTopHOM paboThbl,
Pasnen

Henens MX TPy A0EMKOCTb Tekywume copmbl
N ,D,ulc\:nuunnunbll CemecTp cemecTpa (B yacax) ‘{( ompﬁl ﬂp
oAyna Nek ImI'IpaKTW-lecm/leJ1a60pa1'op|-||>|e
L 3aHATUSA paborbl
Tema 6. Terminological
Systems and Term YCTHbIA ONPOC
6 IFields. LSP, or 10 56| 2 0 0

Sublanguage.
Tema 7. Terminography.

YCTHbI ONpOC

7. 10 6 2 0 0
Tema 8. Semantic and -

8. |Paradigmatic Relations 10 7 2 0 0 YCTHBIN OnpocC
of Terms
Tema 9. The Problem of .

9. [Standardisation and 10 7-8 2 0 0 YCTHbIN ONPOC

Unification of Terms.

Tema 10. Functioning of
10 Terms. Professional 10
‘lICommunication and

Professional Discourse
Tema 11. The Problem
of Translation in
Professional Spheres of
Communicating

Tema 12. Mini research
12.|into Terminological 10 10 4 0 0
Systems

Tema . Itorosas
" |dpopma KoHTpONSA

8-9 4 0 0 YCTHbI Onpoc

YCTHbI ONpOC

11. 10 9-10 4 0 0

YCTHbI ONpocC

10 0 0 0 3a4ert

NTtoro 30 0 0

4.2 CopepxaHue oUCLUNMUHbI
Tema 1. Preliminary Notes on Terminology.
JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(os)):

Common and specialised types of communication; the characteristics of the specialised type of
communication; language units used in specialised communication; the importance and significance
of terminology; the number of terminologies in the world languages; the general historical tendencies
of terminologies; words of common language as terms.

Tema 2. The Problem of Terminological Science. The History of Terminological Studies.
JNleKLLMOHHOe 3aHsiTue (2 4aca(os)):

Studies: Language and terminology; linguistic studies and terminological studies; terminological
science; different aspects (general and special and comparative) of terminological science;
terminology and other branches of science; complex and special training of terminologists; general
trends of terminological work in the historical survey; world terminological centres.

Tema 3. The Terminological Unit of Language: Term Word and Term Phrase.
JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

Term Word and Term Phrase: The concept and definition of the term (terms as linguistic units); two
types of the terminological unit; specific nature of the term in comparison with other linguistic units;
the terminological element; the system of language and the position of the term in it; the semantic
structure of the term-word in comparison with the semantic structure of the word of common
language; the semantic structure of the term-phrase and the semantic structure of the word
combination of the common language.

3AEKTPOHHELBH
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Tema 4. The Grammatical Classification of Terms.
JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

The grammatical and structural classification of term-words: the morphemic classification
(derivatives, non-derivatives, compound term-words and abbreviations) and morphological (the key
morphological types for different terminologies); the grammatical and structural classification of
term-phrases: simple and complex term-phrases, substantive, adjectival and verbal term-phrases;
syntactical types of term-phrases in modelling: lineal and non-lineal models.

Tema 5. Term Formation
JNeKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(os)):

General tendencies in terminological formation; the semantic way of building up new terms:
morphological transposition and terminology, the metaphor in the process of term formation, the
process of external and internal borrowing, proper names as terms, the processes of
terminologisation and determinologisation and reterminologisation and transterminologisation; the
morphological way of term formation: affixation (the types of affixes used in terminology), word
composition; the syntactic way in the formation of terms: non-discompositional term-phrases and
terms-phrases discomposed formalistically; the merits and drawbacks of all the methods in term
formation.

Tema 6. Terminological Systems and Term Fields. LSP, or Sublanguage.
JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

The heterogeneous and complex structure of language and terms as the units of language system;
sub-languages, or LSP; the structure of the sub-language: normative/standard elements (terms and
nomenclative units) and non-normative/non-standard elements (non-normative terms and the units
of popular professional language) and the units of common language; terminological systems in the
structure of sub-languages; the terminological system as a piece of linguistic modelling;
terminological systems and terminological fields (macro term fields, term fields, micro term fields,
term groups, subgroups); linguistic and normative requirements for terminological systems: the
categories of gender, case, synonyms, etc.

Tema 7. Terminography.
JNeKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

Lexicography in linguistics; different types of dictionaries; scientific and technical lexicography;
dictionaries in terminological spheres; the types of dictionaries used in terminological studies:
monolingual and bilingual, thematic, thesauruses, electronic and on-line terminological dictionaries,
etc; the trend in terminographic work.

Tema 8. Semantic and Paradigmatic Relations of Terms
neKuMnoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

Semantic and paradigmatic relations of terms in comparison with the same relations of common
language units; hyper-hyponymic structure of terminological systems; polysemy in terminological
systems: the metaphor and metonymy in terminological polysemy, categorical polysemy in
terminology; homonymy in terminology: polysemantic and homonymous language units,
interdisciplinary homonymy for the terms with different definitions and for the terms functioning in
different terminological systems, terminological homonymy as the result of linguistic units semantic
development; synonymy in terminology: absolute synonyms and term doublets, the types of
terminological doublets; antonymy in terminology: the types of term-antonyms.

Tema 9. The Problem of Standardisation and Unification of Terms.

JNeKLMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(os)):

Terms in the processes of unification and standardisation. levels of unificationof terms. The notions
of FTOCT and ISO.

Tema 10. Functioning of Terms. Professional Communication and Professional Discourse
neKumnoHHoe 3aHsiTne (4 yaca(os)):

Terms in the process of communication; the basic notions of communication; the linguistic conditions
of good and proper understanding in professional communication; a professional linguistic

personality; the text; the discourse; different types of professional discourse; terms in professional
discourse.

PeructpaumnoHHbIin HoMep DAEKTPOHHEH
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Tema 11. The Problem of Translation in Professional Spheres of Communicating
JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (4 4yaca(os)):

The types of communication events in professional spheres (written documents: letters, manuals,
etc; oral communication: negotiations, conferences, etc.); the use of terms by the specialists

according to the different types of the professional events; the methods used for translating terms;
the methods used for translating the constructions of specialised documents.

Tema 12. Mini research into Terminological Systems
neKkumnoHHoe 3aHsitTne (4 yaca(os)):

The presentation of the analysis and results of the independent mini-research into terminological
systems given by the students; work in thematic groups; comparing and discussing the results and
conclusions of scientific mini-work.

4.3 CTpyKTypa 1 copepXxaHume caMOCTOSITe/IbHOM paboTbl AUCLUMIUHBI (MOLYNSA)

Professional Spheres of
Communicating

YCTHOMY Ornpocy

Buabl
o dDopMbl KOHTPONS
Pasgen Hepens | camocTositenbHON [TPyA0OEeMKOCTb ’
N AducumnnuHbl CeMeCTpcemecrpa paborthbl (B yacax) camocgggﬁ:buou
CTyOEeHTOB P
Tema 1. Preliminary NnoAroToBka K o
1. Notes on Terminology. 10 1 YCTHOMY onpocy 2 ycTHEI Onpoc
Tema 2. The Problem of
Terminological Science. » |noaroToska K .
2. The History of 10 1-2 YCTHOMY Onpocy 2 yCTHEI ONpoC
Terminological Studies.
Tema 3. The
Terminological Unit of o [noaroToska K .
3. Language: Term Word 10 23 yCTHOMY onpocy 2 ycTHbI onpoc
and Term Phrase.
Tema 4. The noaroTtoBka K
4. |Grammatical 10 3-4 2 YCTHbIA ONpoC
Classification of Terms. ycTHOMY onpocy
Tema 5. Term Formation NoAroToBKa K o
5. 10 4 YCTHOMY ONPOCY 2 YCTHbIA ONpOoC
Tema 6. Terminological
Systems and Term _~ |noarotoska kK .
6. Fields. LSP, or 10 56 YCTHOMY Onpocy 2 yCTHBIN Onpoc
Sublanguage.
Tema 7. Terminography. NoAroToBka K o
7. 10 6 YCTHOMy ONPOCY 2 YCTHbIA ONpoC
Tema 8. Semantic and
8. |Paradigmatic Relations 10 7  [1oAroToBka K 2 CTHbIi ONPOC
of Terrgs YCTHOMY Onpocy y P
Tema 9. The Problem of NORrOTOBKA K
9. [Standardisation and 10 7-8 2 YCTHbI ONpoC
Unification of Terms. ycTHOMy onpocy
Tema 10. Functioning of
Terms. Professional o [moaroroska k .
10. Communication and 10 8-9 YCTHOMY ornpocy 2 yCTHEI Onpoc
Professional Discourse
Tema 11. The Problem
11 [of Translation in 10 9-10 |MOArOTOBKa K 4 YCTHBI OMPOC
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Buabl
N dDopMbl KOHTPONSA
Paspen Hepens | camocTosiTensHon [TpyAo0eMKOCTb b
N AducumnnuHbl CeNIechcemecrpa paborthbl (B yacax) caMOCTa%’gTeb':bHo"'
CTYL,EHTOB P
Tema 12. Mini research
12./into Terminological 10 10 |NoAroToska K 10 YCTHbI ONpocC
Systems YCTHOMY onpocy
NToro 34

5. O6bpazoBarenbHble TEXHONOIMU, BK/IOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpPMbl 06yUYeHUs

Mpw opraHM3aummn NEKLUNOHHBIX 3aHATWIA NCMONb3YEeTCS METOAMKA AMNCKYCCUIA, yaenseTcs 6onblioe
BHVMMaHWe aHanuay creumnannavpoBaHHOro s36IkOBOro Matepuana.

Mpu opraHm3aunm camocToATeNbHOM PaboTbl 3aHATUIA UCMONb3YOTCSA Cneayowme
obpasoBaTefibHble TEXHONOMUN: CNONb30BAHNE MHPOPMALMOHHBIX TEXHONOMMIA, paspaboTka
npeseHTauunin B Power Point no 3apaHHoi TeMe, nouck nHgopmaumm B rnobansHoi cetn VIHTepHer,
NMOWCK TEPMUHOBEOYECKONW M CNeumMann3npoBaHHON MHGPOPMaLIK B @Y TEHTUYHbIX UCTOYHUKAX U
cnpaBOYHUKax Npv NOAroTOBKE AOKNAL0B U COOBLWEHWIA.

6. OLeHOYHble cpeacTBa ANs TEKYLLLEro KOHTPONS ycneBaeMoCTh, MPOMeXYTOYHOWM
aTTecrauum rno MToramMm OCBOeHUsi AUCLUMINHDBI U y4eOHO-MeToauyeckoe obecneyeHune
camocTosiTeNlbHOM paboThbl CTYAEHTOB

Tema 1. Preliminary Notes on Terminology.
YCTHbIA ONPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

Common and specialised types of communication; the characteristics of the specialised type of
communication; language units used in specialised communication; the importance and significance
of terminology; the number of terminologies in the world languages; the general historical tendencies
of terminologies; words of common language as terms.

Tema 2. The Problem of Terminological Science. The History of Terminological Studies.
YCTHbIV ONpPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

Studies: Language and terminology; linguistic studies and terminological studies; terminological
science; different aspects (general and special and comparative) of terminological science;
terminology and other branches of science; complex and special training of terminologists; general
trends of terminological work in the historical survey; world terminological centres.

Tewma 3. The Terminological Unit of Language: Term Word and Term Phrase.

YCTHbIA ONPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

Term Word and Term Phrase: The concept and definition of the term (terms as linguistic units); two
types of the terminological unit; specific nature of the term in comparison with other linguistic units;
the terminological element; the system of language and the position of the term in it; the semantic
structure of the term-word in comparison with the semantic structure of the word of common

language; the semantic structure of the term-phrase and the semantic structure of the word
combination of the common language.

Tema 4. The Grammatical Classification of Terms.
YCTHbIA ONPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

The grammatical and structural classification of term-words: the morphemic classification
(derivatives, non-derivatives, compound term-words and abbreviations) and morphological (the key
morphological types for different terminologies); the grammatical and structural classification of
term-phrases: simple and complex term-phrases, substantive, adjectival and verbal term-phrases;
syntactical types of term-phrases in modelling: lineal and non-lineal models.

Tema 5. Term Formation
YCTHbIA ONPOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:
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General tendencies in terminological formation; the semantic way of building up new terms:
morphological transposition and terminology, the metaphor in the process of term formation, the
process of external and internal borrowing, proper names as terms, the processes of
terminologisation and determinologisation and reterminologisation and transterminologisation; the
morphological way of term formation: affixation (the types of affixes used in terminology), word
composition; the syntactic way in the formation of terms: non-discompositional term-phrases and
terms-phrases discomposed formalistically; the merits and drawbacks of all the methods in term
formation.

Tema 6. Terminological Systems and Term Fields. LSP, or Sublanguage.
YCTHbIA ONPOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

The heterogeneous and complex structure of language and terms as the units of language system;
sub-languages, or LSP; the structure of the sub-language: normative/standard elements (terms and
nomenclative units) and non-normative/non-standard elements (non-normative terms and the units of
popular professional language) and the units of common language; terminological systems in the
structure of sub-languages; the terminological system as a piece of linguistic modelling;
terminological systems and terminological fields (macro term fields, term fields, micro term fields,
term groups, subgroups); linguistic and normative requirements for terminological systems: the
categories of gender, case, synonyms, etc.

Tema 7. Terminography.
YCTHbIA ONPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOChI:

Lexicography in linguistics; different types of dictionaries; scientific and technical lexicography;
dictionaries in terminological spheres; the types of dictionaries used in terminological studies:
monolingual and bilingual, thematic, thesauruses, electronic and on-line terminological dictionaries,
etc; the trend in terminographic work.

Tema 8. Semantic and Paradigmatic Relations of Terms
YCTHbIA ONPOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

Semantic and paradigmatic relations of terms in comparison with the same relations of common
language units; hyper-hyponymic structure of terminological systems; polysemy in terminological
systems: the metaphor and metonymy in terminological polysemy, categorical polysemy in
terminology; homonymy in terminology: polysemantic and homonymous language units,
interdisciplinary homonymy for the terms with different definitions and for the terms functioning in
different terminological systems, terminological homonymy as the result of linguistic units semantic
development; synonymy in terminology: absolute synonyms and term doublets, the types of
terminological doublets; antonymy in terminology: the types of term-antonyms.

Tema 9. The Problem of Standardisation and Unification of Terms.
YCTHbIA ONPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

Terms in the processes of unification and standardisation. levels of unificationof terms. The notions of
OCT and ISO.

Tema 10. Functioning of Terms. Professional Communication and Professional Discourse
YCTHbI ONpOC , NPUMEPHbIE BONPOCHI:

Terms in the process of communication; the basic notions of communication; the linguistic conditions
of good and proper understanding in professional communication; a professional linguistic
personality; the text; the discourse; different types of professional discourse; terms in professional
discourse.

Tema 11. The Problem of Translation in Professional Spheres of Communicating

YCTHbI OMPOC , NPYMEPHbIE BONPOCHI:

The types of communication events in professional spheres (written documents: letters, manuals, etc;
oral communication: negotiations, conferences, etc.); the use of terms by the specialists according to
the different types of the professional events; the methods used for translating terms; the methods
used for translating the constructions of specialised documents.

Tema 12. Mini research into Terminological Systems

yCTHbIVI ornpoc , npnMepHbie BOMNPOCHI:
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The presentation of the analysis and results of the independent mini-research into terminological
systems given by the students; work in thematic groups; comparing and discussing the results and
conclusions of scientific mini-work.

Tema . UToroeasi popma KOHTpons

[MprMepHbIe BONPOCHI K 3a4eTy:

TemaTunka KOHTPObHbIX PaborT:

1. Preliminary Notes on Terminology.

2. The Problem of Terminological Science. The History of Terminological Studies
3. The Terminological Unit of Language: Term Word and Term Phrase

4. The Grammatical Classification of Terms

5. Term Formation

6. Terminological Systems and Term Fields. LSP, or Sublanguage

TemaTtuka pedgoeparos:

1. Terminography

2. Semantic and Paradigmatic Relations of Terms

3. The Problem of Standardisation and Unification of Terms

4. Functioning of Terms. Professional Communication and Professional Discourse
5. The Problem of Translation in Professional Spheres of Communicating

6. Mini research into Terminological Systems

Wtorosas attectauns: 3ayet
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3. llenynk B. M. ViccnepnosaHne TepMUHONOrM3MOB B NapagurMaTuke: asneHne aHtoHummnm / B. M.
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MEXKYNbTypHas KoMMyHunkaums.:6.m.:2005.:9 1.:C. 30-43.:
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BcecotosHoro tepMmHonornyeckoro cosewanus. - M.: N3n-so Akaa. Hayk CCCP, 1961. - C. 46-54.

6. TatapuHoB B.A. Teopus TepmnHoBeneHus. B 3 1.1. - T. 1. Teopus TepmmHa: uctopms u
coBpeMeHHoe cocTosaHue. - M., 1996. KH. 1. - 311c.

7. UntknHa, ®anHa AHaTonbeBHa. TepMUHONOrNS 1 Nepesos: (K OCHOBaM COMOCTaBUTENbHOIO
TepMmHoBeneHuns) / . A. LiutkmHa.: JlbBoB: Buwa wkona, 1988.:156,[1] c.: un.; 21 c™.:Brubnuorp.: c.
140-154 (346 Ha3B.).:ISBN 5-11-000558-3 (2).

7.3. UHTEepHeT-pecypcChl:

BBC - www.bbclearningenglish.com

Cambridge Exams - www.cambridgeesol.org

OnestopEnglish - www.onestopenglish.com

Online terminology resources - http:/ice.he.net/~hedden/terminol.html
Roman Nazarov's Terminology World - termsearch.info/terminologyworld

8. MarepmanbHo-TexHU4eckoe obecrneyeHne QUCLMUMIMHBI/MOAYNS COrNTAacHO YTBEPX.OeHHOMY
yuyebHOMyY nnaHy

OcBoeHune gncumnnuHbl "BeeageHune B TepMUHOBEAEHME" NpeanonaraeT NCrnonb30BaHne CneayroLwero
MaTepuanbHO-TEXHMYECKOro obecneyeHus:

Mporpamma coctaeneHa B cootBeTcTBUM ¢ TpeboBaHusMm ®rOC BIMO u yyebHbIM NnaHoM no
cneunanbHocTn: 050303.65 "NHOCTpaHHbIN A3bIK" 1 cneumann3aumm He NpeayCcMOTPeEHO .
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